
Shabbat Perek 14: Shemona Sheratzim

Mishná 1
A.) Texto y estructura

שְׁמIנָה שְׁרָצִים הָאֲמUרִים CַתIּרָה' הַצָּדָן וְהַחIבֵל Cָהֶן' חHַָב' 
Uשְׁאָר שְׁקָצִים Uרְמָשִׂים' הַחIבֵל Cָהֶן פָּטUר/ 

הַצָּדָן לְצֹרQֶ' חHַָב' שøֶׁא לְצֹרQֶ' פָּטUר/ 
חHַָה וָעIף שCִֶׁרְשUׁתI' הַצָּדָן פָּטUר' וְהַחIבֵל Cָהֶן חHַָב:

B.) Glosario

bichos que se
arrastran

רמש herir לחבול bicho שרץ

propiedad רשות abominación שקץ cazar לצוד

 ַj¶Fַ֖vְu v Ëָeָbֲt ָֽvְu :Uv ֵֽbhִnְk c ËָMַvְu r ָ֖Cְfַg ָֽvְu sֶk¶ Ëjַv .ֶr ָ֑tָv־kַg . Éֵr¶ַּׁשv .ֶr C tַשֶּׁ֖ ºֵnָYַv Îoֶfָk v Àֶzְu
) :,ֶn ָֽJְbִTַvְu yֶn¶jַ֖vְu v ָ֑tָyְKַvְuLevítico 11.29-30(

Y estos son aquellos que son tame para ustedes de entre las creaturas reptantes sobre la tierra: la
comadreja y el ratón y las grandes lagartijas en su especie. Y el gecko, el cocodrilo, la
lagartija, el lagarto de arena y el camaleón.  (Jewish Publication Society)

Y estos tendréis por inmundos de los animales que se van arrastrando sobre la tierra: la comadreja,
y el ratón, y la rana según su especie. El erizo, y el lagarto, y el caracol, y la babosa, y el topo.
(traducción usual al español basada en la LXX y en la vulgata, aunque Rashi también comparte
varios de estas asociaciones) 

C.) Halajá leMaʼasé

Mishné Torá, Hiljot Shabbat 10.21, 24-25
בין12 מכולן אחד הצד צידה למינן שיש ורמשים שקצים שאר ואחד בתורה האמורין שרצים שמנה אחד

חייב לגופה צריכה שאינה שמלאכה וצד' לצוד ונתכוון הואיל חייב בהן לשחק או לצורך שלא בין לצורך
חייב/ הסומא ואת הישן את הצד בהמה24עליה' המפרק פטור' קטן או חולה או חיגר או זקן צבי הצד

דבר הצד פטור' עלייה ויוני ותרנגולין אווזין כגון שברשותו ועוף חיה הצד פטור' המצודה מן ועוף חיה
פטור/ זה הרי באלו וכיוצא ופרעושין ויתושין צרעין חזיזין חגבים כגון צידה במינו רמשים25שאין

בשבת' אותם לצוד מותר ונושכין הואיל ממיתין שאינן אע"פ בהן וכיוצא ועקרבים נחשים כגון המזיקין
שלא כדי קושרן או עליהן מקיף או עליהן כלי כופה עושה הוא כיצד מנשיכתן' להנצל שיתכוין והוא

יזיקו/
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Mishná 2

A.) Texto y estructura
אֵין עIשִׂין הִילְמִי CַשCַָּׁת' אֲבָל עIשֶׂה הUא אֶת מֵי הַמֶּלַח וְטIבֵל Cָהֶן פִּתIּ וְנIתֵן לְתQI הַתַּבְשִׁיל/ 

Cֶה Uבֵין מUעָט?!  אָמַר רCִַי יIסֵי: וַהֲלIא הUא הִילְמִי' Cֵין מְרֻ

וְאֵילU הֵן מֵי מֶלַח הַמֻּתָּרִין? נIתֵן שֶׁמֶן Cַתְּחִלָּה לְתQI הַמַּיִם אI לְתQI הַמֶּלַח:

B.) Glosario

aceite שמן sumergir לטבול salmuera הילמי
al comienzo בתחילה pedazo de pan פת agua con sal מי המלח

C.) Halajá leMaʼasé

Mishné Torá, Hiljot Shabbat 22.10
אסור הרבה אבל מעט שיעשה והוא התבשיל' לתוך נותנו או פתו בו וטובל ושמן ומלח מים אדם מערב
ושליש מלח שלישי שני והן עזין מלח מי יעשה לא וכן התבשיל' ממלאכת מלאכה כעושה שנראה מפני
ככובש שנראה מפני אסור בו וכיוצא צנון אבל ביצה למלוח ומותר מוריס' כעושה שנראה מפני מים

כבשים בשבת והכובש אסור מפני שהוא כמבשל' ומותר לטבל צנון וכיוצא בו במלח ואוכל/

Mishná 3

A.) Texto y estructura

וְשIׁתֶה יIעֶזֶר אֶת הUא אIכֵל אֲבָל Cְרִיאִים' מַאֲכַל Iשֶׁאֵינ לְפִי CַשCַָּׁת' אֵזIבְיIן אIכְלִין אֵין
אUCַבְרIעֶה/ 

שֶׁהֵן מִפְּנֵי עִרָּרִים' וְכIס דְקָלִים מִמֵּי חUץ שIׁתֶה' הַמַּשְׁקִין וְכָל לִרְפUאָה' אָדָם אIכֵל הָאֳכָלִין כָּל
לִירIקָה/ 

אֲבָל שIׁתֶה הUא מֵי דְקָלִים לִצְמָאI' וְסQָ שֶׁמֶן עִרָּרִין שøֶׁא לִרְפUאָה:

B.) Glosario

 raices te  עִרָּרִים אUCַבְ־רIעֶה   purgante אֵזIבְיIן

 su sed Iצְמָא palma דְקָלִים  saludable Cָרְאִי

aceite שֶׁמֶן copa כIס purgante
comestible

יIעֶזֶר

C.) Halajá leMaʼasé

Mishné Torá, Hiljot Shabbat 21.22
שהן פי על אף והאזוב והכשות הכסבר כגון ולשתותן לאכלן הבריאים שדרך ומשקין אוכלין אדם אוכל
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והרי השבת מקודם חלתית שתה בריאים' מאכל והם הואיל מותר בהם להתרפאות כדי ואכלן מרפאין
לשתות הבריאים [נהגו] (שנהגו) [שלא] במקומות [אפילו] בשבת לשתותו מותר והולך שותה הוא

החלתית' ושותין זיתום המצרי בכל מקום/

Mishná 4

A.) Texto y estructura

נִתְרַפָּא/ נִתְרַפָּא וְאִם 'Iּכְדַרְכ הUא מְטCֵַל אֲבָל הַחֹמֶץ' אֶת Cָהֶן יְגַמַּע Oא Cְשִׁנָּיו- הַחIשֵׁשׁ
הַחIשֵׁשׁ Cְמָתְנָיו- Oא יָסQU יַיִן וָחֹמֶץ' אֲבָל סQָ הUא אֶת הַשֶּׁמֶן' וOְא שֶׁמֶן וֶרֶד/ 

Cְנֵי מְלָכִים סָכִין שֶׁמֶן וֶרֶד עַל מַכIּתֵיהֶן' שֶׁכֵּן Sַרְכָּם לָסCַ QUחלֹ/ 
רCִַי שִׁמְעIן אIמֵר' כָּל יִשְׂרָאֵל Cְנֵי מְלָכִים הֵם:

B.) Glosario

aceite de rosas שֶׁמֶן וֶרֶד  muslos מָתְנָייִם dientes שֵׁן

 frotar לסוך escupir לגמוע

 vino יִן condimentar יִָ לטCל

C.) Halajá leMaʼasé

Mishné Torá, Hiljot Shabbat 21.23-24
ושאין23 לרפואה' שנתכוין פי על ואף בשבת בהן לסוך מותר בהן לסוך הבריאים שדרך שמנים וכן

ורד שמן ולא השמן' את הוא סך אבל וחומץ יין יסוך לא במתניו החושש אסורין' בהן סכין הבריאים
ביין צומתה רגלו או ידו ניגפה מקום' בכל ומלח שמן לסוך ומותר אותו' סכין שהבריאים במקום אלא

אסור/ ביין אף ענוג היה ואם בחומץ צומתה אבל24ואינו ויפלוט החומץ את בהן יגמע לא בשיניו החושש
אין ' נתרפא נתרפא ואם הרבה שמן הוא בולע אבל בשמן יערערנו לא בגרונו החושש ובולע' הוא מגמע
הפה לריח נתכוון ואם לרפואה' שמתכוין בזמן בשבת בסם השנים את שפין ואין המצטכי את לועסין

מותר/

לענהכא כגון המשלשלים דברים ולא ופואה' אזוביון כגון בריאים מאכל שאינן דברים יאכל לא כיצד
ועשבים/ סממנין בהן שבשלו מים כגון לשתותן הבריאים דרך שאין דברים ישתה לא וכן בה' וכיוצא

ששרהכה קילור אסור' העין גב על אפילו תפל ורוק העין' גב על הוא נותן אבל העין לתוך יין נותנין אין
כדי גמי עליו יכרוך לא באצבעו שלקה מי חושש' ואינו בשבת עינו גב על מעבירו שבת מערב אותו

דם/ ממנו להוציא כדי בידו ידחקנו ולא מוךכולרפאותו גבי על ולא המכה' גבי על ושמן חמין נותנין אין
למכה' ויורד ושותת למכה חוץ הוא נותן אבל בשבת' המכה על ליתנו מוך גבי על ולא המכה' גבי שעל

כרטיה/ שהוא מפני אסור עתיק היה ואם המכה' גבי על יבש מוך כליכזונותנין גבי על שפרשה רטיה
במקדש לכתחלה המכה גבי על רטיה ומניחין להחזירה' אסור קרקע גבי על פרשה ואם ' אותה מחזירין

שאין איסור שבות במקדש' ובכל מקום מקנחין פי המכה ואין מקנחין את הרטיה שמא ימרח/
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